
Betriebsanleitung

SN 804.2 ... LED ... 
Sicherheitsleuchte zum Anschluss an 230V-Gruppen- und 
Zentralbatterie-Anlagen oder 24V-Sicherheitsstromversorgungs-
anlagen nach DIN VDE 0108 und EN 50171.
Ausführung gem. DIN EN 1838 und DIN EN 60598-2-22.
Funkentstörung gem. DIN EN 55015.

Technische Daten
Anschlussspannung: siehe Typenschild
Zul. Temp. Bereich: siehe Typenschild
Schutzklasse: siehe Typenschild
Schutzart: siehe Typenschild
Leuchtmittel: LEDs

Technical data
Mains voltage: see type label
Amb. temp. range: see type label
Protection class: see type label
Protection category: see type label
Light source: LEDs

Safety luminaires to EN 1838 for the connection to 230V Low- 
or Central Power Supply systems or 24V Safety Power Supply 
systems as per EN 50171 and VDE 0108.
Built to EN 1838 and EN 60598-2-22 . 
EMC protection to EN 55015.

SN 804.2 ... LED ... 

Operating Instruction

Hinweise

Notes

Anschluss

Connection

Hinweise für Edelstahl
Um das Produkt vor Fremdrost und Verfärbungen  zu schützen:
• dürfen zur Montage nur Werkzeuge verwendet werden, mit denen ausschließ-

lich Edelstahl verbaut wird.
• dürfen keine Reinigungswerkzeuge aus Stahl (z.B. Stahlwolle & -bürsten) ver-

wendet werden.
• müssen Reinigungsmittel in jedem Fall salzsäurefrei sein.

Weitere Informationen zur Pfl ege von Edelstahl entnehmen Sie den 
beiliegenden Hinweisen.

Cleaning and maintenance
To protect the stainless steel surface against corrosion / changes in colour appea-
rance please take care of the following:
• For mounting use tools used for stainless steel only.
• By no means steel tools such as steel brushes or steel wool should be used. 

Abrasion causes corrosion.
• Cleaning fl uids used must be free of hydrochloric acid, toprevent discoloration 

or corrosion.
For further stainless steel care instructions please check the 
attached notes.

Subject to technical changes!

Technische Änderungen vorbehalten!

Marking exit luminaires (System)
According to EN 60598-2-22, the construction and confi guration of the emergen-
cy luminaire has to be indicated on the type label.

The luminaire operation mode has to be crossed out/added in the 2nd fi eld of 
the type label. A waterproof marker has to be used.
0 emergency luminaire in non-maintained operation
1 emergency luminaire in maintained operation
2 combined emergency luminaire in non-maintained operation
3 combined emergency luminaire in maintained operation

0/1Z **** ***

Kennzeichnung Notleuchten (Systemleuchten)
Nach DIN EN 60598-2-22 sind Notleuchten, entsprechend ihres Aufbaus und 
ihrer Konfi guration, vor der Installation auf dem Typenschild zu kennzeichnen.

Im zweiten Feld der sich auf den Typenschild befi ndlichen Tabelle, sind die nicht 
zutreff enden Betriebsarten der Leuchte mit einem wasserfesten Stift zu streichen 
oder ggf. die zutreff ende Betriebsart zu ergänzen.     
0 Notleuchte in Bereitschaftsschaltung
1 Notleuchte in Dauerschaltung
2 Kombinierte Notleuchte in Bereitschaftsschaltung
3 Kombinierte Notleuchte in Dauerschaltung

0/1Z **** ***

INOTEC 
Sicherheitstechnik GmbH

Am Buschgarten 17
D - 59 469 Ense

Telefon +49 29 38/ 97 30 - 0
Telefax +49 29 38/ 97 30 - 29
e-mail   info@inotec-licht.de

www.inotec-licht.de

Bei Verwendung der Leuchten mit Kabelverschraubung in Umgebun-
gen mit häufi gen und/oder extremen Temperaturwechseln empfeh-
len wir den Einsatz von Druckausgleichselementen (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

When using the luminaires with cable glands in environments with 
extreme temperature changes, we recommend the use of pressure 
compensation elements (not included in delivery).

Lichttechnische Daten sind zum Donwload auf unserer 
Webseite zu fi nden: 
http://www.inotec-licht.de/de/produkte/systemleuchten/

Photometric data is available for download at our web page:
http://www.inotec-licht.de/en/products/system-luminaires/

…ALB (Asymmetric Low Bay) 

Fluchtwegausleuchtung
Escape route illumination

…AHB (Asymmetric High Bay) 

Fluchtwegausleuchtung
Escape route illumination

Flächenausleuchtung
Wide area illumination

…SLB (Symmetric Low Bay) 

Flächenausleuchtung
Wide area illumination

…SHB (Symmetric High Bay) 

…SUHB (Symmetric Ultra High Bay) 

Flächenausleuchtung
Wide area illumination

…AHB (5lx) 

5 lx

Hinweise Notes
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1.

Maße für SN 804.2 W ... :
Fixing details for SN 804.2 W ... : Optionaler Einbaurahmen für SN 804.2 D:

Mounting frame optional for SN 804.2 D:

Maße für SN 804.2 D ... :
Fixing details for SN 804.2 D ... :

LED-Modul herausnehmen:
Remove LED-modul :

Montage LED-Modul:
Mounting LED-modul :

Maße für SN 804.2 AP ... :
Fixing details for SN 804.2 AP ... :

Bei Wandmontage , ist die Leuchte so zu montieren, 
dass die Kabeleinführung nach unten zeigt!
For wall mounting, the luminaire must be mounted in a 
way that the cable entries point downwards.

Werden die beiliegenden 
Schrauben mit Dichtscheibe 
nicht verwendet, ist bei 

Auswahl des Befestigungsmaterials 
auf entsprechende Dichtigkeit zu 
achten. Bei der Montage unter 
Gittertreppen o.ä. muss das rückseiti-
ge Einwirken von Wasser verhindert 
werden!
If the enclosed screws with sealing 
washer are not used, make sure that the 
fastening material is watertight. When 
mounting under grating stairs or similar, 
water must be prevented from entering 
from the rear!

1.

2.

1.

2.

LED Modul
siehe Tabelle 
see table 

Typ LED Austauschgruppe
LED replacement module

Best.Nr./Art. no.

SN 804.2-12 SUHB 190438
SN 804.2-12 SLB 190439
SN 804.2-12 SHB 190440
SN 804.2-03 ALB 190441
SN 804.2-06 AHB 190442

130mm x 130mm

Erforderlicher Anzugsdrehmoment
Required tightening torque
0,9 Nm ±10%


